
Глава 562 "Два пожилых человека, как видите, вот некоторые из вещей, которые я собрал за те
годы, к которым прикоснулся. Сокровища не допускаются". Он положил перед нами кучу
вещей.

"Что это за хлам, а есть даже банки с колой." Ван Ман был безмолвным со сломанной банкой.

Я также потерял голос и засмеялся, вещи здесь, с моим зрением и Ван Мангом, не были
духовными с первого взгляда.

"Хозяин, подождите!" Внезапно, Чарли позвонил.

Глава 348 Встреча.

Меня сдвинули, но поверхность не двигалась.

А потом, взглянув, я посмотрел на ржавый топор в куче обломков.

Чарли кричал на топор.

Простое и понятное, это единственное слово, которое я могу использовать для его описания.

Это топор, которым люди рубили дерево до конца времени, и удивительно, что он остался
здесь, и я почувствовал его в деталях с моими способностями, и я ничего не нашел, даже если
это башня Хао Тянь, если я использую силу пространства, по крайней мере, она будет немного
колебаться.

"Что это?" Я передаю голос.

"Не знаю, эта штука, я ее тоже не чувствую, но в моих унаследованных воспоминаниях,
кажется, есть ее аромат, очень особенный аромат". Это было тонко. Несмотря на то, что мое
тело не реагировало, мои воспоминания не лгали мне, это было, боюсь, волшебное оружие еще
более страшное, чем Хаотианская башня. " Чарли сказал радостно.

Мои брови бороздили, но я даже не могла почувствовать Чарли, так что я могла судить только
по памяти о наследстве.

"Но это всего лишь десять кристаллов, давайте купим их первыми." Я думал про себя.

С этой мыслью было также принято решение.

Как раз в это время из дверей внезапно появился напиток бао.

"Ляо Ци, ты, маленькое отродье, убирайся к черту отсюда."

Лицо Ляо Ци, мгновенно стало очень уродливым, он нахмурился и ударил кулаком в нас: "Два
пожилых человека, пожалуйста, подождите минуту, подождите меня! Мы поговорим снова,
после того, как выйдем и уладим все проблемы".

Сказав это, он сделал большой шаг и вытолкнул прямо за дверь.

Мы с Ван Маном посмотрели друг на друга, оба были удивлены, потому что это Секта
Сокровищ Земли, хотя сила Секты Сокровищ Земли не является qiáng, но из-за своей особой
способности, она заставляет многие секты чувствовать себя хорошо, вообще говоря, никто не



осмеливается связываться с ними, если они не хотят жить.

Но этот Ляо Ци очень спокойно относится к нам, он даже бросил сюда большую кучу вещей и
не боится, что мы их возьмем.

Качая головой, с блеском в глазу, он вышел на свидание с Ван Мангом.

Как говорится, тот, кто смотрит веселье, не возражает против неприятностей. Мы с Ван Ман
придерживаемся такого менталитета, пока он нам не мешает.

Только на входе, было два человека примерно того же возраста, что и Ляо Ци стоял, от
колебаний энергии в их телах, они должны быть пик два уровня сверхъестественной силы,
конечно, они приходят из секты, даже на пик два уровня, может легко убить внешних
пионеров, вот в чем разница между тем, чтобы понять тотем или нет.

Несмотря на то, что у нас с Ляо Ци была Цзяо, у нас не было мыслей помочь ему, поэтому мы
спокойно встали на сторону.

Ляо Ци нахмурился и плохо выглядел, но все равно ударил кулаком и сказал: "Два старших
брата, что ты делаешь у меня дома, Ляо?".

Мы с Ван Маном внезапно пришли в себя, так что эти два человека, на самом деле, были из
Секты Сокровищ Земли, неудивительно, что они осмелились прийти сюда и закричать.

Эти два ученика Секции Сокровищ Земли холодно посмотрели на Ляо Ци, и один из них, чуть
более сильный человек, сказал: "Ляо Ци, много дней назад Пари, ты все еще считаешь?"

Ляо Ци был немного смущен и сказал: "Естественно, это считается, но я уже получил от Цзяо
все мои сокровища для вас двоих, и вы двое пришли сегодня к нам. Зачем? Хотя я, Ляо Ци,
проиграл, я не позволю никому издеваться надо мной".

"Хм, но, насколько мы знаем, ты не Цзяо все свои сокровища". Ты все еще хочешь поспорить?!"

Ляо Ци был ошеломлен и уставился на него: "Все мои были Цзяо для вас двоих и... это была та
куча хлама?"

"Два старших брата, эта куча хлама не годится, хочешь?"

Брови большого человека поднялись, и он гневно сказал: "Почему ты не хочешь, это уже часть
ставки, но ты, малыш, достаточно хорош, чтобы просто замолчать! Увы, на этот раз мы пришли
специально, чтобы попросить о таких вещах".

Мы с Ван Маном посмотрели друг на друга и немного вздохнули, в таком случае, не хотел бы я,
чтобы мне выдали топор, чего, естественно, я не мог допустить.

Единственное, что эти люди не нарушают закон, но это разумно.

Эти двое напрямую оттолкнули Ляо Ци в сторону и вошли в магазин, и когда они увидели
различные предметы на столе, они просветлели и с радостью сказали: "Это эти люди! Брат
Ляо, мы забираем его."

Я нахмурился, чувствуя себя немного неловко, когда увидел их взгляды.



И Ляо Ци, столкнувшись с этой ситуацией, мог только вздыхать с печалью и извиняться перед
нами.

"Господа, раз уж вы теперь владельцы этих вещей, не могли бы вы дать нам выбрать одну вещь,
в конце концов, Ляо Ци только что обещал Мы, это готовая сделка". Я сказал безразлично, не
давая им уйти.

Двое мужчин слегка засомневались, но когда увидели, как я вынимаю кристаллическое ядро
уровня Pathfinder, то сразу же согласились.

Большой человек даже сказал: "Раз уж это предварительная сделка, то это естественно, что мы
ее соблюдаем". Он с жадностью получил ядро кристалла уровня Pathfinder, в то время как он
помахал рукой и сказал: "Что здесь, ты можешь выбрать".

"Тогда спасибо". Я тоже был вежлив, в конце концов, они не были неразумными, но лицо Ляо
Ци сбоку было черным, как древесный уголь, и было очевидно, что он тоже был жадным к
этому. Кристаллы уровня Pathfinder.

Просто я просто лечу вещи, а не людей, я куплю этот топор у того, у кого он есть, меня не
волнуют другие неприятности.

"Это топор, возьми его домой как раз вовремя, чтобы порезать дрова." Я смеялась, указывая на
этот топор.

Только, к моему удивлению, эти два человека на самом деле изменили свои лица, когда они
услышали мои слова, в то время как большой человек качал головой неоднократно и сказал
глубоким голосом: "Это... Нет, не топор. Нам нравится. Простите, мы не продадим топор, но
если вы хотите что-то другое, мы... Продавать, не сказав ни слова, кроме этого топора".
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